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1. EJIb OCBOEHUA AU CHUIIVIMHbI

HucummumHa  «lIpodeccnoHanbHblii MHOCTPaHHBIA  s3bIK  ((PaKyJIbTaTHUB)» BXOAHWT B
nmporpaMmy  Maructparypel «MexayHapogHass TOpromisi» 1o HanpasieHuto 38.04.01
«OKOHOMHMKa» U U3y4aercsi B cemecTpe Kypcea. Jucuuruimny peanusyetr Kadeapa nHOCTpaHHBIX
A3bIKOB. JlMCLMIIMHA COCTOMT W3 7 pa3fenoB W 44 TeM M HampaBieHa Ha M3y4YeHUE
TEOPETUYECKUX M MPAKTUUYECKUX 3HAHUM MO J1€JI0BOMY U NMPO(ECCHOHAIBHOMY MHOCTPAaHHOMY

A3BIKY.

HeJ'II)IO OCBOCHHUA OUCHUILIMHBI ABJIACTCA COBCPHICHCTBOBAHUC U aanLHeﬁmee Pa3sBUTHC

HHOS3BIYHOM HpO(bCCCHOHaHBHOﬁ KOMMyHHKaTHBHOﬁ KOMIICTCHIINH,

CKJaIpIBaIOIICHCI U3

MOJIyYE€HHBIX 3HAHUM, Pa3BUBAIOLIMXCS YMEHUNW U HABBIKOB, HEOOXOIMMBIX JUISl aJIEKBaTHOIO U
3¢ GEKTUBHOTO OOILEHHS B Pa3IMYHBIX 00IACTAX MPOPECCUOHATBHON 1 HAyYHOH 1eATeIbHOCTH.

2. TPEBOBAHMUS K PE3YJIBTATAM OCBOEHUSA JUCIUIIJIMHBbI

OcBoeHUE IUCHUILINHEI
HaIPaBIICHO

Ha (QopmupoBaHuEe Yy

KOMITCTCHIIHH ):

«IIpoecconanbHplii MHOCTPaHHBIM S3bIK  ((haKyJIbTATHB)»

00ydJarommxcsi  CIEAyIONMX KOMIIETCHIMN  (4acTh

Tabnuya 2.1. Ilepeuenv komnemenyuil, opmupyemvix y 00yu4arOWuxca npu 0c80eHuu
OUCYUNTIUHBL (Pe3YTbMAmMbl 0C80EHUSL OUCYUNTIUHBL)

NuaukaTopbl 10CTHKEHUS KOMIIETEHIIHA

Mudp Komnerennus o
(B pamMKax JaHHOW AWCIUILINHBI)
GC-4 / YK-4.1 Chooses the style of business communication,
depending on the language of communication, the purpose and
conditions of the partnership / Beibupaer ctumib 1e10BOro
0611161—[1/151, B 3aBUCHUMOCTH OT A3bIKa 06H16HI/I$[, e u yCJlOBI/Iﬁ
MapTHEPCTBA,
GC-4 / YK-4.2 Adapts speech, communication style and body
language to interaction situations /Agantupyer peds, CTHIb
06HI€HI/I$I U S3BIK JKECTOB K CUTYyaIUAIM B3aPIMOI[GI710TBPIH;
GC-4 / YK-4.3 Searches for the necessary information to solve
standard communicative tasks in Russian and foreign languages /
Able to apply modern OcyIIecTBIIsIET TIOMCK HEOOXO0IUMOM HH(POPMAIMHN [UTS PEIIICHUS
communication technologies in  |cTanmapTHEIX KOMMYHHKATHBHBIX 3a/a4 Ha PYCCKOM U
the state language of the Russian |uHOCTpaHHOM s3BIKAX;
Federation and foreign GC-4 / YK-4.4 Conducts business correspondence in Russian and
language(s) for academic and  |foreign languages, taking into account the peculiarities of the style
professional interaction/ of official and unofficial letters and socio-cultural differences in the
GC-4 / VK-4 CriocoOeH MpUMEHSATh format of correspondence / Benet nenoByro nepenucky Ha pyccKoM

COBpEMEHHbIE KOMMYHHKAaTUBHBIC
TEXHOJIOTUH Ha TOCYAapCTBEHHOM
s3bike Poccuiickoit denepanuu u
HMHOCTpaHHOM(BIX) sI3bIKe(ax) At
aKaJIeMHYECKOTO 1
po(heCCHOHATHLHOTO
B3aMMOJIEHCTBHSA

1 MHOCTPAHHOM fA3bIKaX € YUCTOM 0COOEHHOCTEN CTUIIMCTUKHA
O(I)I/IIII/IEUII)HBIX u HGO(I)I/IHI/IEU'H)HBIX MMUCEM U COOMOKYJIBbTYPHBIX
pas3nuuuii B popMare KOppecIoHACHIINY;

GC-4 / YK-4.5 Uses dialogue for cooperation in academic
communication of communication, taking into account the
personality of the interlocutors, their communicative-speech
strategy and tactics, the degree of formality of the situation /
Hcnonp3yer auanor aas COTpyIHUYECTBA B aKaIEMUYECKON
KOMMYHUKaIUNU O6H.[€HI/I$[ C YYETOM JINYHOCTH CO6€CCHHI/IKOB, ux
KOMMYHHMKaTUBHOPEYEBOW CTPATEruy U TAKTUKU, CTCIIEHU
O(HIUATEHOCTH 00CTaHOBKH;

GC-4 / YK-4.6 Forms and argues own assessment of the main ideas
of the participants in the dialogue (discussion) in accordance with
the needs of joint activities/ @opMupyer u apryMeHTHPYET
CO6CTB€HHYIO OLCHKY OCHOBHBIX I/I[[Gi/i Y4aCTHHUKOB JuaJjiora
(muckyccumn) B COOTBETCTBUH C TIOTPEOHOCTSMH COBMECTHOM
ACATCIBbHOCTH,




HIngp

Komvmnerennust

HNHANKATOPHI JOCTHKEHUS] KOMIIETEHIINA
(B paMKax JaHHOW JUCUUTIIMHBI)

GC-5/YK-5

Able to analyze and take into
account the diversity of cultures in
the process of intercultural
interaction / Ciocobex
AHAJIU3UPOBATL U YUUTLIBATH
paszHooOpas3ue KyIbTyp B
IIpo1ecce MEXKYIBTYPHOTO
BSaHMOI[CfICTBI/ISI

GC-5/YK-5.1 Interprets the history of Russia in the context of
world historical development / Untepriperupyet ucroputo Poccun
B KOHTCKCTC MUPOBOI'0 UCTOPUYECKOI'O Pa3BUTHUS,

GC-5/YK-5.2 Finds and uses information about the cultural
characteristics and traditions of various social groups in social and
professional communication/ Haxoaut u ucrnomnb3yet mpu
COIMAIEHOM U MPO(eCcCHOHATEHOM OOIIEHUH WH(POPMAIIHIO O
KYJbTYPHBIX 0COOEHHOCTSX U TpaguIUAX pasInYHbIX COLIMAJIbHBIX
TPy,

GC-5/YK-5.3 Takes into account, in social and professional
communication on a given topic, the historical heritage and socio-
cultural traditions of various social groups, ethnic groups and
confessions, including world religions, philosophical and ethical
teachings / YuuThIBaeT npu COLMATBLHOM U MPOHECCHOHATIBHOM
O6I.IleHI/II/I 10 3aJJaHHOM TeMe HNCTOPUYCCKOC HACTICIUC U
COIMMOKYJIbTYPHBIC TPpAJUIIUU PA3TINYHBIX COLIMAIBHBIX I'PYIIIT,
9THOCOB U KOH(ECCH, BKIIIOYAs MUPOBBIE PEIUTHH, priocodcekne
1 3TUYCCKUEC YUCHMUS,

GC-5/YK-5.4 Collects information on a given topic, taking into
account the ethnic groups and confessions that are most widely
represented at the points of the study / Ocymectisier cOop
HHPOPMALINH TI0 33IJaHHOH TeMe C YIEeTOM 3THOCOB HKOH(ECCHH,
HauboIee IIUPOKO MPEACTABICHHBIX B TOYKaX MMPOBEACHUS
HNCCIICAOBAHWH,

GC-5/YK-5.5 Substantiates the features of project and team
activities with representatives of other ethnic groups and (or)
confessions / OOOCHOBBIBaET 0COOCHHOCTH MPOCKTHOM 1
KOMaHJlHOﬁ JCATCIBHOCTH C IPCACTABUTCIIIMA APYTUX STHOCOB U
(unm) KoHpeccuid;

GC-5/YK-5.6 Adheres to the principles of non-discriminatory
interaction in personal and mass communication in order to fulfill
professional tasks and strengthen social integration/
HpnnepmHBaeT Cs MIPUHIUIIOB HEAUCKPUMUHAITUOHHOT' O
B3aMMOJICHCTBHS TIPH JINYHOM U MacCOBOM OOIIEHHH B IIEIISX
BBITTOJTHEHUSI TTPO(ECCHOHANBHBIX 3a7ad ¥ YCUIICHUS COITHATEHON
HHTCTPANN;

GC-7/VK-7

Able to use digital technologies
and methods of searching,
processing, analyzing, storing and
presenting information (in the
professional field) in the digital
economy and modern corporate
information culture / Criocoben
HCIIOJIB30BaHUIO III/I(I)pOBLIX
TEXHOJIOTHH 1 METOOAOB ITIOUCKA,
00paboTKH, aHATH3a, XPAHESHUS H
TpeaCcTaBIeHHs HHPOpMaIun (B
po¢eCCHOHATBHOM 0071acTH) B
YCIOBHAX NH(POBOH SKOHOMHKH
1 COBPEMEHHON KOPIIOPATUBHOM
HH(POPMAMOHHON KYJIBTYPHI

GC-7/YK-7.1 Searches for the necessary sources of information and
data, perceives, analyzes, memorizes and transmits information
using digital means, as well as using algorithms when working with
data received from various sources in order to effectively use the
information received to solve problems / OcymiecTBIsSET TOUCK
HYKHbBIX UICTOYHHUKOB I/IH(l)OpMaLII/II/I " JaHHBIX, BOCIIPpUHUMACT,
AHAJIU3UPYCT, 3allIOMHUHACT U IEPEAACT I/IH(I)OpMaI_[I/I}O C
HUCIIOJIb30BAHUEM L[I/I(I)pOBI)IX CPCACTB, a TAKXXC C MOMOLIBIO
AJITOPUTMOB IIpU pa60Te C MMOJTYYCHHBIMH M3 PA3JIMIHBIX
HUCTOYHUKOB JaHHBIMHU C LICJIBIO 3(1)(1)€KTI/IBHOFO HCIIOJIb30BaHUs
MOYYCHHOW WH(POPMALIAH TSI PEIICHHS 3a]ad;

GC-7/YK-7.2 Evaluates information, its reliability, builds logical
conclusions based on incoming information and data / [TpoBogut
OIIEHKY MH(OpMAIHH, €€ JOCTOBEPHOCTh, CTPOUT JIOTHYECKHE
YMO3AaKIIOYCHUS Ha OCHOBAHUH ITOCTYHAOIINX I/IHCI)OpMaHI/II/I )44
JAHHBIX;

3. MECTO JUCIIMIIJIMHBI B CTPYKTYPE OII BO

Huctunuaa «[IpodeccnonanbHBIi WHOCTPAaHHBIA S3BIK ((haKyJbTaTHUB)» OTHOCHUTCS K

(bakyTbTaTUBHBIM JUCHUIUIMHAM  OJIOKa

o0Opa3zoBaHwUsI.

OTHA oOpa3oBaTenbHOM MPOTpaMMbl  BBICIIETO




B pamkax o0pa3zoBaTenbHOM MporpamMMmbl BBICIIET0 00pa30BaHMsA OOydYarOIIMECs TaKXKe
OCBaMBAIOT  JIpyr'Me€ JMCLUUIUIMHBI W/WIM  TPAKTUKH, CIOCOOCTBYIOIIME  JIOCTHKEHHUIO
3aIUTAHMPOBAHHBIX PE3YJbTATOB OCBOCHUS aucHUIUTUHB «[IpodeccroHanbHblii MHOCTPAaHHBIN

S3BIK ((haKyIbTaTHB)».

Tabnuya 3.1. Ilepeuenv romnonenmos OII BO, cnocobcmeyrowux O0CMUICeHUIO
3aNIAHUPOBAHHBIX PE3YIbIMAMOE OC80CHUS OUCYUNTUHD

IpepmecTBylomue Iocaenyromue
AUCHMIITAHBI/MOTYJIH, AUCHMILTAHBI/ MOYJIH,
NPaKTUKH* NPaKTHKU*

HaumenoBanue

n
bp KOMIIETEeHIINH

Able to use digital
technologies and methods of
searching, processing,
analyzing, storing and
presenting information (in
the professional field) in the
digital economy and modern
corporate information
culture / CrocobeH k
HCIIOJIB30BAHUIO III/I(l)pOBI)IX
TEXHOJIOTUH U METOA0B HpeI[I[I/IHJ'IOMHaSI MpaKTUKa,
moncka, 00paboTKH,
aHaJIn34a, XpaHCHUA U
NpeaACTaBJICHUA
nHpOpManuu (B
po¢ecCHOHaTBFHON
0071aCcTH) B YCTIOBHAX
IU(PPOBOK IKOHOMUKH U
COBpPEMEHHOM
KOPIOpPaTUBHOMN
MHPOPMAIIMOHHON
KYJIbTYPBI

GC-7/YK-7

Able to apply modern
communication technologies
in the state language of the
Russian Federation and
foreign language(s) for
academic and professional
interaction/ Crioco6en
MPUMECHATH COBPECMCHHBIC
KOMMYHUKATHBHBIC
TEXHOJIOTHUU Ha
roCy1apCTBEHHOM SI3bIKE
Poccuiickoit @eneparun u
WHOCTPaHHOM(BIX)
sI3bIKE(axX) JUIs
aAKaaAEMHUYCCKOIo 1
podeCcCHOHATBHOTO
B3aUMOJENUCTBUSA

GC-4/ VK-
4

Able to analyze and take
into account the diversity of
cultures in the process of
intercultural interaction /
GC-5/YK-5 | CrocobeH aHaIM3upOBaTh U
YUUTBHIBATh pa3HOOOpa3ue
KYyJIBTYp B IIpoLiecce
MEXKKYJIBTYPHOI'O
B3aHMOI[eﬁCTBHH

* - 3aroJHsAETCS B COOTBETCTBUH ¢ Marpuiiel komnerenuuii u CYII OIT BO
** - 3JIeKTUBHbIE AUCIHUIUIMHBI /TIPAKTHKH



4. OBBEM JINCHUILINHBI 1 BUIbl YYEBHOM PABOTHI

O61mas TpyaoeMKocTh AucuUIUInHbL «IIpodeccronanbHbIl HHOCTPAaHHBIH sI3bIK ((paKyapTaTHB)» cocTaBiseT «0» 3a4eTHBIX eTUHULL.
Tabauya 4.1. Buowl yuebHOU pabomvl no nepuooam 0C8OeHUs 00PA308aAMeENbHOU NPOSPAMMbL GblcUie20 00paA308anus 01 OYHOU (HopMbl
00yueHus.

Bun yueoHoii padoThI BCETIO, ax.u. 1 CeMec2T pCED 3

Konwmaxmmnas paboma, ax.u. 162 54 54 54
Jlexuuu (JIK) 0 0 0 0
JlabopaTopusie pabotsl (JIP) 0 0 0 0
[paktuueckue/cemuuapckue 3ausatus (C3) 162 54 54 54
Camocmosimenvhas paboma 06y4arowuxcs, ax.u. 54 18 18 18
Koumpono (sx3amen/3auem c oyenkoi), ax.u. 0 0 0 0
Oomast TpyA0eMKOCTb 1M CHMIIJIMHbBI aK.4. 216 72 72 12
3a4.ell. 0 0 0 0

OO0mast TpyaoeMKoCTh aucuuIuinHbl «[IpodeccrnoHanbHbI HHOCTPaHHBIH S3bIK (PaKyIbTaTUB)» COCTABISACT «0» 3aU4ETHBIX AMHUIIL.
Tabauya 4.2. Buowvl yuebnoli pabomvi no nepuooam 0C80eHUs 00pA308aMENbHOU NPOSPAMMbL 8biCUIe20 00paA308anusi OISl OYHOU (DopMbl
0byuenus.

Bujx yueOHoii padoThI BCETO, ax.u. 1 CeMec2T pCED 3

Koumaxmmuas paboma, ax.u. 162 54 54 54
Jlexuuu (JIK) 0 0 0 0
JlaGopaTopusie pabotsl (JIP) 0 0 0 0
[Mpaktuueckne/cemuuapckue 3ausatus (C3) 162 54 54 54
Camocmosimenvhas paboma 06yHarowuxcs, ax.u. 54 18 18 18
Koumponw (s3x3amen/3auem c oyenkoil), ax.u. 0 0 0 0
Oomast TpyA0eMKOCTb 1M CHMIIJIMHbBI aK.v. 216 72 72 72
3a4.el. 0 0 0 0




5. COAEP)KAHUE JUCIIAITJIMHBbI

Tabauya 5. 1. Codepoicanue oucyuniunvl (MoOYis) no udam yueOHou pabomol

Bn
Homep HaumenoBanue pasaena A
HaunmenoBanue TeMbl Coaep:xanue TeMbl yueOHoii
pasaena AUCIMILIMHBI ©
padoThI
I'pammatrika: MopanpHble riaronsl + have + nporiesaree
npuyactue; 3 yciaoBHOe mpeanoxenue; used to, be/get used to.
11 | Feedback. P 2 b : 008 C3
Jlexcuka: TeMa «XapakTepy; pasrOBOPHBIC BHIPKCHUS; TEMa
«yTIpaBJICHUE TPOCKTAMID)
I'pammaTrka: Bompockl ¢ XBOCTHKOM; BOTIPOCHI C OTPULIAHUEM.
1.2 Selling more. Jlexcuka: TeMa «MapKETHHTOBBIIl MHKCY; CJIOBOCOYCTAHUS HA TEMY C3
< < «MapKETHHI»
Pasmen 1 | AHIVTIMMCKHWU A3bIK -
A I'pammaruka: Bpemena Future Continuous, Future Perfect.
13 New Business. Jlexcuka: TeMBl «BHIBI PMHAHCHPOBAHUS», «ITAIBI IIPH ITO1a4€ Ha C3
(uHAHCHpOBaHMEY; (Ppa30BBIE IIIATOIBI
. . I'pamMaTHKa: APTHKIN; ITIaroJIbl IPUYMHEI U ClleCTBU. JIekcuka:
14 Financial control. P P ’ P A C3
TeMa «(OMHAHCOBBIE TIOKYMEHTHI»; OyXraJITepCKHe TEPMUHBI .
. I'pammaTnka: MoanbHBIE T1aroJibl; HHBEpCHs B opUIInaIbHOM
15 | Fair trade. P A > HBCD Prn c3
cruite. JIekcuka: TeMa «KOHTPAKT»; CIOBOCOUCTAHHSI.
2.1 Presentaciones. Gramatica: Alfabeto. Nombre sustantivo. Lectura: Presentacion C3
Gramatica: Verbo. Conjugaciones. Pronombres personales/genero.
2.2 |Saludos. C 2, . C3
Comunicacion: Conversacion de ;de donde eres?
. Gramatica: Articulo/Genero/ Pronombres. Comunicacion: Familia
2.3 Familia. : C3
hispana
Paznen 2 | UICITAHCKUU S3bIK . Gramatica: Numerales ordenales/ Articulos. Comunicacion: ¢ Vivir
2.4 Hotel/Patios. C3
en el Sur o Norte?
2.5 Comer. Gramatica: Imperativo afirmativo. Comunicacion: Comida espafiola C3
- Gramatica: jte gusta?// el verbo Gustar. Comunicacion: Comer
2.6 | Aficiones. (e s 3
fuera de casa
2.7 Tiempo. Gramatica: Preterito simple. Comunicacion: Vacaciones en Espaiia C3
3.1 Faites connaissance. Grammaire: Les adjectifs démonstratifs, le future proche C3
3.2 Communiquez en ligne. Grammaire: Les verbes en —IR, les verbes pouvoir et devoir C3
Grammaire: Les pronoms interrogatifs, les expressions
. 3.3 Partez en déplacemant. . ' C3
Paznen 3 | ®DPAHIIY3CKINU A3bIK p impersonnelles
3.4 Organisez votre journée! Grammaire: Les adjectifs démonstratifs C3
3.5 Découvrez I’entreprise. Grammaire: Les pronoms relatifsGrammaire: Les pronoms relatifs C3
3.6 L’environnement de I’entreprise. Grammaire: Exprimer un besoin, une necessité. C3




Bun

Homep HaumenoBanue pasaeia .
pasmena O — HaunmeHoBaHHe TeMbl Coaep:xkanue TeMbl yueOHO#
padoThr*

37 Rechercher un emploi. dGrammaire:_ Raconter des gctions passées. Expression orale : Parler 3

e son travail, de son experience, de ses projets.
s Le forme giuridiche delle societa. Caratteristiche delle societa.
4.1 Imprese e societa. . . . . C3
Struttura organizzativa dell’azienda.

4.2 Contratti e fatture. Il contratto di compravendita. Clausole contrattuali. Fattura e iva C3

Paznen 4 | UTAJIBSIHCKMI SI3BIK 4.3 Banche. Banche in Italia. Operazioni creditizie. C3

44 Business plan e marketing. Le strategie di marketing. C3

4.5 Commerce e globalizzazione. Il sito di commercio elettronico. C3

4.6 Investimenti. Investimenti finanziari in Italia. | titoli di stato C3

5.1 Lebenslanges Lernen. Ausbildung in Deutschland. Bewerbung schreiben. C3

5.2 Arbeitswelt in Deutschland. Existenzgriindung. Arbeitslosigkeit. C3

. s I'oBopenue: Serviceleistungen bitten. ['pammatuka: Temporale

Paszen 5 | HEMELIKMI SI3bIK 53 Der Kunde ist Konig. Prépc?sitionen. ¢ P P 3

5.4 Standort Deutschland- I'pammaruka: Demonstrativpronomen. C3

5.5 Wirtschaftsbranchen. Die Automobilindustrie. I'pammaruka: Konjunktiv Gegenwart. C3

5.6 Deutsche Familienunternehmen. DAX-Index. 'pammatuka: Passiv- C3

6.1 | KkAS5HT F ARG - BRARERK C3

6.2 | M&EME P EEE - ] c3

6.3 | MIESFK P A - BRRER C3

Paznen 6 | KHTAVICKWM SI3bIK 6.4 | K S =S\ A 3

65 | HASHIE EUTE "#?FFJ RAR FLLFHE TR 3

6.6 | Lyrell @itk TSk 50 0 E1A C3

6.7 | Ayraikit R %7 G > BRAKK C3

7.1 EE%I%QE‘%I‘” IJHDHJ#I‘%E%! 25343553403, 52=3, 825 C3

7.2 & S0ICH SAIGHH, AIHIS, e HilE 48 E, StE, 458,018 C3

N EnENER 2}
73 | m s at a an ‘;;/EM D2/ME, DE/NE, DYUS/HAS, DHIS/HHIS 3
Pasnen 7 | KOPEMCKUU SI3BIK MY ZHASAETE F2,2 HER ZMASAE NS F2, 201X 22, 43,

M |aedae 2o HE 04 M, N2 ese, A <

75 MNEBE ANEEHRE, M2 HH, AN 2ttet, WS, 1gs, Asst C3

76 | oHOIthREls.&d, S8 SAE B NE BN 2B 3

=0/,

* - 3anonasercs Tonbko o OUHOMU dhopme odyuenust: JIK — nexyuu, JIP — nabopamopnsie pabomul, C3 — npakmuyeckue/ceMunapcKue 3ansimusl.




6. MATEPUAJIBHO-TEXHUYECKOE OBECIIEYEHHUE JUCHUIIJIMHBI

Tabnuya 6.1. Mamepuansrno-mexnuueckoe obecnederue OUCYUNIUHbL

CrnenuajJn3upoBaHHOe
yueOHOe/1abopaTopHOe
odopyanoBanmue, [10 u
MAaTepPHAJIbI J1JI51 0CBOECHHS
AUCHUILINHBI
(mpu HEOOXOAMMOCTH)

Tun aynuropun OcHaleHue ayiuTopuu

Ayn.107. Monob6mox
Lenovo AlO-510-22ISH
Intel 15 2200 MHZz/8
GB/1000 GB/DVD/audio,

Aynuropus JUis IPOBEICHUS 3aHATUI
CEMHHAPCKOT0 TUIIA, TPYITOBBIX U
WHAUBUAYATbHBIX KOHCYJIBTAIIUH, TEKYLIETO
KOHTPOJIA U IPOMEKYTOYHOU aTTeCTallUH,

CemuHapckas MoHuTOop 21".
OCHAIIlEHHAsA KOMIUIEKTOM
CIIEUAIN3UPOBAHHON MeOeH 1 My1bTiME A IPOCKTOP
. P Casio XJ-S400UN. Dkpan
TEXHUYECKUMHU CPEICTBAMU MYIIbTUMEANA
. JUTSL TIPOEKTOpa C
TIPEe3CHTAIHH.
anekTporpuBoioM Draper
Ayn.107. Mono061ok
Ayauropus s caMOCTOATEILHOM paOOThI Lenovo AIO-510-2215H
og Zlqafop fo:[s[ (MOXxeT chonbzoBaIT)LcsI ISt Intel 15 2200 MHz/8
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7.  VUYEBHO-METOAWYECKOE W WH®OPMAIIMOHHOE OBECIEYEHME
TACHUTLIIAHEI

OcnosHas iumepamypa:
1. AHTJIMUCKUH A3bIK
- Allison John. The Business 2.0 [Tekct] : Advanced Student's Book / J. Allison,
J. Appleby, R. de Chazal, E. - Kuura na anrmuiickom si3eike ; CD-rom. - Oxford : Macmillan,
2019.
- Allison John. The Business 2.0 [Texct] : B2+Upper Intermediate Student's
Book / J. Allison, J. Townend, P. Emmerson. - Kuaura Ha anrmiickoM s3eike ; CD-rom. - Oxford
: Macmillan, 2019.
- Allison John. The Business 2.0 [Tekcr] : Bl+Intermediate Student's Book / J.
Allison, P. Emmerson. - Kaura Ha anriouiickoM sa3sike ; CD-rom. - Oxford : Macmillan, 2019
- MacKenzie Jan. English for Business Studies: A course for Business Studies
and Economics students [TekcT] : Student's Book / J. MacKenzie. - 3rd edition ; Kuura na
anriuiickoM si3eike. - New York : Cambridge University Press, 2018.
- English File 4th Edition, Upper Intermediate, Student's Book with Online
Practice / C. Oxenden, K. Chomacki, J. Lambert, C. Latham-Koenig. - Oxford University Press,
2020.
2. UTAJIbSIHCKUM $I3bIK
- Laura Incalcaterra McLoughlin, Luisa Pla-Lang, Giovanna Schiavo-Rotheneder.
Italiano per economisti - edizione aggiornata — Alma Edizioni, 2018.




- Monica Piantoni, Rosella Bozzone Costa, Luisa Fumagalli. VVolentieri! Corso di
lingua e cultura italiana. B1-B2. — Loescher Editore, 2021.
- Maria Chiara Ferro, Natalia Guseva. Affare fatto!: La mediazione russoitaliano
in ambito commerciale. — Hoepli, 2020.
3. HEMELIKUI SI3bIK
- Shritte 2. International [Tekct] : Kursbuch+arbeitsbuch / D. Niebisch [u np.]. -
Kuura na Hemerkom si3pike. - Munchen : Hueber Verlag, 2019.
- Buscha A. Begegnungen (A+) / A. Buscha, S. Szita. - Shubert Verlag, 2019
4. UCTTAHCKUU SA3BIK
- Yuebnuk ¢ auckom: Libro del alumno + CD Nuevo Espanol en marcha. Al
(Nivel Inicial). Francisca Castro, Pilar Diaz, Ignacio Rodero, Carmen Sardinero
- Pabouas Terpans ¢ quckoM: Nuevo Espanol en marcha 1 (A1) Cuaderno de
ejercicios + CD Ast: Francisca Castro, Pilar Diaz, Ignacio Rodero, Carmen Sardinero
5. ®PAHIIY3CKUM SA3bIK
- B.H. JIyxoBuesa, H.B. IlonskoBa, E.B. [Tannuesa, T.M. Kauanuna
@paHIy3ckuii S3bIK U 5KOHOMUCTOB. O011as s3koHoMuKa ,Le francais economique. Economie
Générale, Poccuiickuii yHuBepcuTeT ApyK0bl HapoaoB, 2019.
- Dubois A.-L., Tauzin B. Objectif Express1. Le monde professionnel en frangais.
Hachette, 20109.
- Cherifi S., Girardeau B., Mistichelli M. Travailler en francais en entreprise 2.
Les éditions Didier, 2019.
- Perfornis J.-L. Francais.com.3 Edition Intermediaire (B1) / J.-. Perfornis. - CLE
International.
6. KUTAICKUU A3BIK
- ZTUNE - MBREGR - JLUEERF AL > 2019
- Huang Weizhi. Business Chinese Conversation (Intermediate) (The Fourth
Edition) Vol. 1. / W. Huang. - BLCUP, 2018.
7. KOPEMCKUH A3bIK
- Kum Muok <Enca=Ence>. Kopeiickuii s nenosoro obuienus: Y4e6Hoe
noco6ue/ [et al.]. —Ceyn: M3aaTenscTBO yHHBEpcuTeTa EHC?, 2019: —306 c.
Jlononnumenvrasn naumepamypa:
1. AHTJIMMCKUI A3bIK
- Bowen T. Build Your Business Grammar. — Thomson ELT, 2021.
- Mascull. Business Vocabulary in use. — Cambridge University Press, 2019.
- Rosenberg M. In Business. — Cambridge University Press, 2019.
2. HEMEILIKUI S3bIK
- Swerlowa O. Grammatik & Konversation. — Langenscheidt, 2019.
- Hering A., Matussek M. Em Ubungsgrammatik. — Hueber, 2020.
3. UTAJIBSIHCKUI SI3bIK
- Daniela Pepe, Giovanni Garelli. Al lavoro! Corso di italiano per stranieri in
contesto lavorativo. Livello A2: Volume A2 - Loescher Editore, 2019.
- PaBupnun [Ilamunos: Beenenne B kommepueckuil nepeBoa. UranpsHckui
s3bIK. YueOHoe mocooue. — ®@nmnTa, 2021 1.
4. UCTTAHCKUU SA3BIK
- Ponpurec — [lanunesckas E.U., Crenynuna U.JI., [latpymes A.U. YueOnuk
MCIaHCcKoro si3bika. — Yepo, 2020.
- Prost Gisele. Al dia. Curso de espanol para los negocios: nivel inicial / G. Prost,
A.N. Fernandez. - Kuura Ha ucnanckom s3bike. - Madrid : SGEL, 2020.
5. ®PAHI[Y3CKMI SI3bIK
- A.Georges S. Maigret se fache. — IIpocsemienue, 2019.
- B.Maurois A. Nouvelles. — M., 2020.
- C.Moliere. Le malade imaginaire. — Gallimard, 2019.



- D.Georges S. Malempin. — Gallimard, 2019.
6. KUTANCKHUI S3bIK

- bonroBckas M. A., Pennuna E. K. «IIpakTnueckuii Kypc KUTaiCKOTO SI3bIKa». —
M., 2020.

7. KOPEHCKUH S3bIK

- Kopeiickuii s3b1k: cipaBounuk no rpammartuke/O. A. Tpodpumenko. —MockBa:
JKupoii s361k, 2019. —224 c.

- JIn Uptun Pyccko-KOpelcKuil U KOPEUCKO-PYCCKUM CII0BAph YKOHOMUYECKOMN
nexkcuku/coct. Jlu Uptun. —M.: Uzn-so MUK MI'Y, 2020. —608 c.

Pecypcuvl ungopmayuonno-menexkommynuxayuonnou cemu « Mumepnempy:
1. O9bC PYIH u ctoponnue ObC, Kk KOTOPBIM CTYI€HThl YHUBEPCUTETA UMEIOT JOCTYII
Ha OCHOBaHUM 3aKJIIOYEHHBIX JOTOBOPOB

- DnekTpoHHo-6ubmmoTeunas cucrtema PYJIH — ObC PY JIH
https://mega.rudn.ru/MegaPro/Web

- OBC «YHuBepcuterckas Oubanoreka onnaiie» http://www.biblioclub.ru

- OBC IOpaiit http://www.biblio-online.ru

- OBC «KoncynbTant ctynentay www.studentlibrary.ru

- OBC «3nanuym» https://znanium.ru/

2. ba3bl JaHHBIX U IOMCKOBBIE CUCTEMBI

- Sage https://journals.sagepub.com/

- Springer Nature Link https://link.springer.com/

- Wiley Journal Database https://onlinelibrary.wiley.com/

- Haykometpuueckas 6a3a manabix Lens.org https://www.lens.org
Yuebno-memoouueckue mamepuansi 01 camocmosamensHou pabomsl 00y4aoOuwuxcs npu
0CBOCHUU OUCYUNTUHBL/MOOYAE:

1. Kypc nekuuii no nucruminne «lIIpodeccuonanbHblii MHOCTpaHHBIN S3bIK
(paxynbraTus)».

* - Bce y4yeOHO-METOAMYECKHE MaTepUalbl JUIsl CaMOCTOSITEIbHON paboThl 00yYaromuxcs
Pa3MeMIaloTCsl B COOTBETCTBUH C JICHCTBYIONIMM HOPAKOM Ha cTpanuie aucuuminasl B TYUC!
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